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[1 січня — 21 серпня,  
кінець жовтня 1947 р.]

[1 Agenda 1947] 
 [2] 24. XII. [1946]

Приїхав до Женеви.
[Mittwoch, 1 Januar 1947]

Говорив з Мамою, на її власний запит, про мої відносини до 
Ерни. Мама повністю акцептує моє бажання зв’язатися з Ерною 
на постійне.

[Freitag, 3 Januar 1947]
Був представитися Mme Siberschein1, директорки інституту 

допомоги втікачам інтелектуалістам.
[Samstag, 4 Januar 1947]

Моє здоров’я ввесь останній тиждень є недобре. Віднови-
лися болі у правому боці. Почуваюся ослаблений і часто де-
пресійні стани. Був простуджений; пополудні маю підвищену 
температуру.

1 Ідеться про Фанні Зільбершайн (Fanni Silberschein, дівоче прізви-
ще  — Schulthess-Hirsch, 1901—1980), яка очолювала в  Женеві Комітет 
допомоги втікачам-інтелектуалам (le Comité de placement des intellectuels 
réfugiés), дружину (з 1944  p.) польсько-єврейського адвоката й сіоніста 
родом зі  Львова Абрагама (Адольфа Генрика) Зільбершайна (Abraham 
Silberschein, Adolf Henryk Silberschein, 1882—1951), посла Польського пар-
ламенту (1922—1927) та члена Бернської групи (у рамках якої єврейські 
організації, польські та латиноамериканські дипломати фабрикували ла-
тиноамериканські паспорти й через утворений у Женеві комітет «RELICO» 
передавали їх в окуповану Польщу єврейським сім’ям для порятунку від 
концтаборів).
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[Sonntag, 5 Januar 1947]
Ми з Мамою та обоє Троцькі2 прошені на вечерю до полк. 

Briquet3, голови швайцарського комітету Допомоги українцям. 
Він і його жінка надзвичайно миле старосвітське подружжя, 
культура старої буржуазної протестантської родини. Всі гості 
дістали малі даруночки. — Але вечеря мабуть була для мене за 
велика, так що мені зовсім зробилось потім недобре.

[Dienstag, 7 Januar 1947]
Вечором (не звертаючи на підгорячковий стан) був на збо-

рах клубу інтелектуалістів-утікачів. Говорив один симпатичний 
діяч, який недавно був на поїздці в Австрії. Австрійське насе-
лення та «DP»4 лаяв, як фашистів. Я говорив в дискусії й доволі 
енергійно спростовував ці неправди. Не знаю, чи не наробив 
я собі ворогів між слухачами5. Публіка вже здебільша жидів-
ська. — Після цього продовження дебати: приватно із двома 
молодими людьми, жидівським малярем з Відня та женевською 
журналісткою в кавярні. Оба мої співрозмовці «Edelkomunist’и»6 
й переконували мене, що у Швайцарії панує великий гніт, зате 
ніде нема такої свободи, як в СРСР.

2 Ідеться про подружжя Миколи Троцького (псевдоніми: М. Дань-
ко, М.  Брадович, Микола Другий, М. Д., М. Славгородський, 1883—1971), 
українського журналіста й публіциста, члена РУП та УСДРП, Союзу визво-
лення України у  Відні (1914—1918) та співробітника «Вістника СВУ» та 
«Ukrainische Nachrichten», згодом  — видавця й  редактора часопису «Віст
ник політики, літератури і життя» в Берліні. М. Троцький був секретарем 
посольства УНР у Відні (1918—1922) та співробітником численних україн-
ських газет, редактором німецького місячника «Die Völkerbrücke» (1931); 
відтак оселився в  Женеві, де був співробітником Українського інформа-
ційного бюро; з  1950-х рр.  — співробітник часописів «Америка», «Вісник 
ООЧСУ», «Шлях перемоги»; автор публіцистичних праць: «Як прийшло 
в Росії до революції» (Відень, 1917) і «Литовці» (Відень, 1917); «Die Nation 
in Sowjetketten» (Відень, 1932), «Чужиною» (1947), «Der Staat ohne Nation» 
(1952), «Ідея і чин» (1932); «CCCP — в’язниця народів» (Буенос-Айрес, 1947) 
та ін. Помер у Женеві. Відомостей про дружину М. Троцького не знайдено.

3 Свідчень про цю особу знайти не вдалося.
4 DP (displaced persons) — переміщені особи (англ.).
5 Далі в оригіналі продубльовано слово «ворогів».
6 «Справжні комуністи» (нім.).
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[Donnerstag, 9 Januar 1947]
Католицька «Caritas» відмовляються мені фінансувати лі-

карські оглядини.
[Freitag, 10 Januar 1947]

Мама поїхала до Берну на з’їзд українців та на спільну Свят-
Вечерю. Я волію не рипатися.

Був у театрі на Е. Rostand «Aiglon»7. Розумів може 1/3. Дивне 
звукове враження робить французький вірш із кінцевими на-
голосами. Грали добре, але по-комедіянтськи; велика техніка 
й кінець.

[3] [Sonntag, 12 Januar 1947]
Мама повернулася із Берну. З’їзд і Різдвяне Свято в основ

ному успішно. Резолюції ухвалено. Прокоп8 і Демчук пробували 
своїми виступами зірвати з’їзд, а Іларіон9 і Єремієв поводилися 
при цьому як дупи волові, і це М. було схвилювало.

7 Ідеться про драму Едмона Ростана (Edmond Eugène Alexis Rostand, 
1868—1918) «Aiglon» (Орлятко), написану та вперше поставлену в 1900 р. 
в театрі Сари Бернар.

8 Ідеться про Мирослава Прокопа (1913—2003), українського полі-
тичного та громадського діяча, публіциста, дійсного члена НТШ в Америці 
та почесного члена УВАН; члена ОУН, редактора часопису «Студентський 
вісник» у Львові, згодом співробітника бюро Української пресової служби 
(Ukrainischer Pressedienst) в  Берліні. 1941  р. перебував у  Львові, уникнув 
арешту ґестапо та перейшов на нелегальне становище; обіймав посаду 
референта пропаґанди у Проводі ОУН, редагував орган ОУН «Ідея і Чин» і 
керував повстанською радіостанцією в Карпатах; належав до Ініціативного 
комітету для створення УГВР, учасник Великого збору УГВР (11—15 липня 
1944 р.); за дорученням Проводу ОУН і Президії УГВР виїхав до Західної Єв-
ропи, належав до Закордонного центру ОУН (до 1948 р.); заступник голови 
(до 1983 р.) та голова (1983—1987) у Закордонному представництві УГВР; 
заступник голови дослідно-видавничої асоціації «Пролог» (1952—1974), 
а згодом голова (до 1981 р.); редактор англомовного місячника «Digest of 
the Soviet Ukrainian Press» (з 1957 p.); з 1961 p. — член редакції «Сучаснос-
ті»; помер у Нью-Йорку. Автор книг: «Україна і українська політика Москви» 
(1956), «Напередодні незалежної України» (1993), а також численних ста-
тей в еміґраційних виданнях «Сучасна Україна», «Сучасність», «Український 
Самостійник», «Свобода», «Енциклопедія Українознавства». Іван Лисяк-Руд-
ницький дискутував із Мирославом Прокопом щодо характеру українсько-
го націоналізму — див.:  т. 2 цього видання, с. 585—594. 

9 Ідеться про митрополита Іларіона (Огієнка).
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[Dienstag, 14 Januar 1947]
Був разом з М. на лікарських оглядинах на поліклініці. М. 

була моїм перекладачем. Утратив ціле пополуднє, бо треба було 
3 годині чекати. Вечором у клюбі Intellectuels Réfugies10, відчит 
якогось словінця.

[Mittwoch, 15 Januar 1947] 
Ранком на поліклініці. Стягнули мені кров для досліду. — 

Потім в Institut de Etudes Internationales11. Декан повертається 
щойно на наступний тиждень. — Вислав листа до Вуса12, що 
в  ньому пропоную йому вислати письмо до Всестудентської 
Координаційної Комісії, де він опротестував би правосильність 
виборів Прокопа.

[Donnerstag, 16 Januar 1947]
Передполудні з Мамою ходили на закупи: купили для мене 

капелюх і вбраня (готова конфекція, але в непоганій якості). — 
Дістав листи від Ерни. Віднайшовся її давний наречений, але 
вона хоче триматися мене.

[Freitag, 17 Januar 1947]
Знову в лікарні. Оглядав мене навіть професор. Ніби нічого 

грізного — все ще залишки моєї жовтячки. Познайомився з мо-
лодим лікарем, який рівночасно є асистентом теж на філософ. 
факультеті. Запросив мене до себе на неділю.

Пополудні з Мамою купили мені дуже гарні черевики.
[Sonntag, 19 Januar 1947]

Візита пополудні у Дра Старобінського13. Це дивна цікава 
поява. Молодий коло 30. Чорнявий, малий, тендітний. Поль-

10 Утікачів інтелектуалів (фр.).
11 Ідеться про заснований у 1927 р. Женевський інститут міжнародних 

відносин (Institut de hautes études internationales et du développement — фр.), 
один із найпрестижніших вищих навчальних закладів Швейцарії для вивчен-
ня розвитку міжнародних відносин, міжнародної економіки та політики.

12 Михайло Вус (д.н.н.  — 1958), член Центрального представництва 
української еміґрації в  Німеччині (ЦПУЕН), член Українського народного 
союзу, після війни — на еміґрації у США, у м. Ісаліні (Пенсильванія). Більше 
свідчень про цю особу не знайдено.

13 Жан Старобінскі (Jean Starobinski, 1920—2019), швейцарський філо-
лог та історик культури Нового часу, єврейського походження, один із пред-
ставників Женевської школи літературознавчих досліджень; студіював 
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ський громадянин, але виріс і кінчав школи в Женеві. Говорить 
по-польськи й російськи ломано, по німецьки досить плавно. 
Жид? Асистент на філос. факультеті, проводить семінар Стенда-
ля. Рівночасно практикує як молодий лікар на клініці. Дім дуже 
багатий. Батько теж лікар14. Молодий Старобінський такий має 
гарну власну кімнату, [3] антики, великий фортепіян, маса книг, 
на стіні оригінальний рисунок Родена. Ми говорили биті 2 годи-
ни, але це він розпитував мене про духовне життя в Німеччині. 
Так що я інформував його, а сам мало довідався. Ст. працює як лі-
тературний критик, сильно зацікавлений філософією згадував 
побіжно, що пише книжку, має великі знайомства серед франц. 
[4] еліти (Мальро15 і т. д.)

[Montag, 20 Januar 947]
Візита у  проф. Rappard’a16, директора Інституту інтерн. 

студ. Повний для мене успіх. Затримав мене й довше як годину 

класичну філологію і  медицину в  університеті Женеви, де потім став 
викладачем; займався психіатрією; з  1948  р.  — громадянин Швейцарії; 
1953  р. виїхав до США, де працював у  місті Балтимор, поєднував дослі-
дження історика літератури (французька література XVI—XVIII ст. та її 
вплив на Велику французьку революцію) та роботу лікаря-психотерапев-
та; докторат  — «Історія ставлення (лікування) до меланхолії від почат-
ків до 1900 року»; автор низки праць про відомих французьких філософів 
і літераторів.

14 Ідеться про батька Жана Старобінского, Аарона Старобінского 
(Aron Starobinski, 1893— 1965), лікаря, який еміґрував до Швейцарії з Вар-
шави.

15 Андре Мальро (André Malraux, 1901—1976), французький романіст, 
мистецтвознавець, кінорежисер, громадський і державний діяч; автор 
книг «Паперовий місяць» (1921), «Спокуса Заходу» (1926), «Завойовники» 
(1928), «Умови людського існування» (1933) та ін.; у 1920—30-х рр. багато 
мандрував Сходом (Кавказ та Середня Азія, Іран, Афганістан, Індія, Бірма, 
Сінгапур, Гонконг, Китай); учасник французького Руху Опору, після війни — 
міністр культури Франції. Помер у Парижі. Див.: Філософський енциклопе-
дичний словник. Київ, 2002, с. 358—358.

16 Вільям Еммануїл Раппард (William Emmanuel Rappard, 1883—1958), 
швейцарський економіст, дипломат та політик, відомий як захисник нейт
ралітету Швейцарії в  міжвоєнний час; співзасновник, разом із колегою 
Полем Манту, Інституту міжнародних відносин у Женеві (1927), його спів-
директор (1928—1951) і директор (1951—1955); професор економічної 
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розпитував мене й дискутував зо мною про питання українські 
(Мануїльський17 в УНО), совєтські (чи можлива еволюція режи-
му), німецькі, чеські, польські. — Впис принципово поладнаний. 
Обідав вперше в жидівському мендзі. Вечором побачення Мами 
з укр. протестантським єпископом з Америки, Кузівим18 (родом 
бережанець19).

[Dienstag, 21 Januar 1947]
21. Докінчив формальності впису в Інституті Rappard’a. — На 

обіді запрошений у полк. Бріке. Син Бріке, Марк20 запровадив 
мене до знахара, який при помочі маятника робить діагнози і за-
писує ліки! Справді він установив, що я маю до діла з печінкою! 
Цей «магік» в головному званні має споживчу крамницю й ви-
глядає «посполито», як тільки може бути.

історії Женевського університету (1913—1928), ректор університету 
(1926—1928, 1936—1938), директор департаменту Ліги націй та пред-
ставник Швейцарії в Міжнародній організації праці, а згодом представник 
в Організації Об’єднаних Націй (ООН) та посол у Сполучених Штатах; член 
різних дипломатичних місій; президент Міжнародного комітету допомо-
ги втікачам-інтелектуалам (1942—1948). Про нього див.: Anna Ruth Peter. 
William E. Rappard und der Völkerbund. Ein Schweizer Pionier der international 
Verständigung (= Europäische Hochschulschriften. Reihe 3: Geschichte und 
ihre Hilfswissenschaften. Bd. 21). Lang, Bern, 1973; Monnier Victor. William 
E. Rappard, défenseur des libertés, serviteur de son pays et de la communauté 
internationale. Edition Slatkine, Genf, 1995.

17 Ідеться про Дмитра Мануїльського (1883—1959), українського радян-
ського комуністичного партійного діяча, секретаря виконкому Комінтерну, од-
ного з провідників сталінської політики терору в апараті Комінтерну; з 1944 р. 
народний комісар закордонних справ і заступник голови Ради міністрів УРСР; 
очолював делегацію УРСР на міжнародній конференції в  Сан-Франциско 
(1945), з 1948 р. — постійний представник УРСР при ООН. Помер у Києві.

18 Василь Кузів (1887—1958), єпископ Української євангельсько-ре-
формованої церкви (1935), згодом  — її суперінтендант у  США, з  1905  р. 
еміґрував до США; після Другої світової війни відвідував Західну Європу 
для допомоги біженцям у таборах переміщених осіб; співорганізатор пе-
рекладу Біблії українською мовою; з  1950  р. працював в  комісіях УВАН 
для вивчення історії української еміґрації в Америці. Див.: Л. Биковський. 
Василь Кузів. 1887—1958: Його життя і діяльність. Вінніпеґ; Мюнхен; Де-
тройт, 1966.

19 Насправді він лише навчався в Бережанській гімназії.
20 Особу встановити не вдалося.



9

[1 січня — 21 серпня, кінець жовтня 1947 р.] 

[Mittwoch, 22 Januar 1947]
22. Вчора Мама продовжувала розмову з Кузевим. Виглядає 

на те, що з нього буде більше потіхи, як з Галана. Сьогодні я йому 
вечором в готелю реферував про студентські справи.

[Donnerstag-Freitag, 23—24 Januar 1947]
23 і 24. Зустрічі з пастером Кузевим. Це дуже цікава постать. 

Людина наскрізь ділова при цьому дуже гуманна, своїй єванге-
ліцькій справі дуже віддана. Це один з рідких прикладів поміж 
українцями на людину з поглибленим реліґійним життям.

[Samstag, 25 Januar 1947]
25.І. Мама має прикрості із своїм дозволом на побут, бо їй 

кінчається французький пропуск і кантональна поліція вимагає, 
щоб вона верталася до Австрії.

[4] [Dienstag, 28 Januar 1947]
28.І. Обідав у  панства Бріке. Познайомився з  Нижанків-

ським21, одним із членів УДК22. Це чоловік добряга, але зовсім 
підстрілений і не діловий. Він добра пара до Марка Бріке. Ни-
жанківський в Комітеті наробив дурниць, що через них потім 
хвилюється Мама. Від Нижанківського довідався, що в Берні Вус 
з Яновським23 — побилися, Вус має вибитого зуба, а Яновський 
в божевільні під лікарським доглядом. Дістав листа від Еви Кон-
ріх з адресою Кітаями.

21 Ідеться про Омеляна Нижанківського (1895—1973), українського 
педагога, композитора та диригента; поручника УГА (1918—1920); на-
вчався в Музичній академії у Відні, професор філії Лондонської консерва-
торії в  Каїрі (Єгипет) (1924—1928), згодом  — професор класів фортепі-
ано та органу в консерваторії в Берні (Швейцарія); автор музики маршу 
українських націоналістів на слова Олеся Бабія; заступник голови Укра-
їнського об’єднання ім. Шевченка у  Швейцарії; тісно співпрацював на 
громадській ниві з Михайлом Єреміївим і Євгеном Бачинським; докторат 
із музикології захистив у Мюнхені в УВУ (1951); помер у Берні. Див.: Уляна 
Граб. Професор Омелян Нижанківський (1895—1973) // Українська музи-
ка. 2013, ч. 4, с. 67—70.

22 Український допомоговий комітет у Женеві було засновано 1947 р. 
з метою допомоги українським біженцям у Швейцарії, Австрії та Німеччи-
ні та студентам, які навчалися у Швейцарії. Очолювала його Мілена Руд
ницька.

23 Особу встановити не вдалося.
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[Mittwoch, 29 Januar 1947]
29.I. 47. З пастором Кузевим та Мамою у FESE (міжнар. студ. 

організація). Керманич — молодий шведський пастор вигля-
дає д. симпатично. Стипендії поки що неможливі, може пізніше. 
Хочу нав’язати з ним дрібний діловий контакт (статті до їхніх 
видань, тощо).

[Freitag, 31 Januar 1947]
31.І. Повна вістка про куліси акції бандерівських експонентів 

серед студентства Прокопа й Демчука. Їхнім шефом є Врецьо-
на24, який десь коло Берну переховується на фальшивих паперах. 
Демчук зіставив у пастора Кузіва записку, що Врецьона хотів би 
з ним бачитися, й що звести його з ним може або Прокоп, або 
він сам, Демчук.

[Sonntag, 2 Februar 1947]
Попрощалися з Кузевим, який завтра рано їде автом до Ні-

меччини. Він нині вже в мундурі. Виїмково симпатична людина 
наскрізь «zuverlässig»25, що в українців так рідко видно!

Вислав листи до проф. Küry26 та до проф. Ешманна27.

24 Ідеться про Євгена Врецьону (1905—1975), діяча УВО та ОУН, члена 
УГВР; одного з найближчих сподвижників Є. Коновальця, одного з органі-
заторів військових частин (Карпатська Січ) Карпатської України (1938—
1939), члена штабу оборони Карпатської України (1939). Потрапив в угор-
ський полон, а  після звільнення жив спочатку в  Празі, а  потім у  Кракові; 
з 1940 р. — члена ОУН(р); одного з організаторів УНК у Кракові 1941 р.; ке-
рівника міської команди Української народної міліції (УНМ) у Львові (чер-
вень-серпень 1941 р.); члена проводу ОНУ(р), який брав участь у створенні 
УПА; член УГВР (1944); у 1945 р. був скерований в Італію для налагодження 
контакту з  англо-американськими союзниками, під час переходу кордону 
Швейцарії був затриманий швейцарською владою; після звільнення зали-
шився там на постійне проживання; учасник Закордонного представництва 
УГВР; у 1948—1950 рр. виконував обов’язки президента замість М. Лебедя; 
помер у  м. Базелі, де й  похований. Автор книги «Фраґменти з  життя і  бо-
ротьби» (Гадяч, 2006).

25 «Надійний» (нім.).
26 Особу встановити не вдалося. Пізніше І. Лисяк-Рудницький згадує 

про зустріч із церковним достойником у Швейцарії з таким самим прізви-
щем. Невідомо, чи це та сама особа.

27 Імовірно, ідеться про Ернста Вільгельма Ешмана (Ernst Wilhelm 
Eschmann, 1904—1987), німецького письменника, соціолога та філософа, 
д-ра філософії (1928); який навчався в  Гайдельберзькому університеті 
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[1 січня — 21 серпня, кінець жовтня 1947 р.] 

[Freitag, 7 Februar 1947]
Розмова з проф. Röpke28.

[5] [Sonntag, 16 Februar 1947] 
Приїхав до Женеви директор Укр. Бюро в Лондоні, сотник 

Панчук29. Уродженець Канади, але добре говорить по-українськи. 
Молодий, коло 30 літ, мовчазний, видно що спритний і енергій-
ний. Робить симпатичне враження. Панчук приїхав на підготов-
чу конференцію ІРО30. — Я в ночі в готелі, від 12-ої, до другої 
з’ясовував йому стан студентських справ.

[Samstag, 22 Februar 1947] 
Протягом тижня Панчук робив спроби «погодити» Маму 

з Бачинським та зробити фузію УДК із УЧХ. Очевидно з цього 
не могло нічого вийти.

[6] [Sonntag, 23 Februar 1947] 
23. II. Конференція УДК з нагоди побуту Тимчука31. В кон-

ференції брало участі кільканадцять осіб. Засідання Комітету 

(право, економіка, соціологія, історія), де працював асистентом професо-
ра соціології, а відтак — у журналі політики й культури «Die Tat»; доцента 
й професора соціології в Берлінському університеті (1933—1943), який під 
час війни очолював французьке відділення Німецького інституту міжна-
родних відносин і відповідав за французьку частину журналу «Jahrbuches 
für Politik und Auslandskunde»; після війни  — письменника та професора 
кафедри філософії, соціології й інтелектуальної історії Вестфальського уні-
верситету в Мюнстері. Помер у Мюнхені.

28 Вільгельм Рьопке (Wilhelm Röpke, 1899—1966), німецький та швей-
царський економіст і соціальний філософ, професор Єнського університету; 
у 1930—1932 рр. перебував на державній службі, а з приходом до влади на-
цистів був звільнений з викладацької роботи і виїхав до Туреччини, де за-
відував кафедрою теорії народного господарства в університеті Стамбула; 
з 1937 р. — в Женеві, де до кінця працював в  Інституті міжнародних від-
носин (1937—1966). Автор праць «Криза та кон’юнктура» (1932), «Громад-
ська криза сучасности» (1942). Помер у  Женеві. Див.: Hans-Jörg Hennecke. 
Wilhelm Röpke. Ein Leben in der Brandung. Schäffer-Poeschel, 2005.

29 Ідеться про Богдана Панчука.
30 IPO, Міжнародна організація у справах біженців (від англ. International 

Refugee Organisation; IRO), створена на заміну Адміністрації допомоги і від-
будови Об’єднаних Націй (ЮНРРА), почала діяти з 10 вересня 1948 р.

31 Імовірно, ідеться про українського актора й режисера Романа Тим-
чука (1909—1991), родом із Галичини, який належав до театрів «Заграва» 
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ще ніколи не було таке чисельне. Довгий звіт Мами про одно-
річну діяльність УДК. Звіт Панчука про повстання лондонського 
бюра. У свому рефераті Панчук в одному місці заатакував тих, 
що «продають афідавіти». Єремієв почувся ображений (за свій 
Офінор32) і в дискусії досить грубо заатакував Панчука, який вза-
галі не реагував.

Перегляд присутніх: Огієнко не приїхав; Троцький був, 
але мовчав; Нижанківський, який прибув на нараду, попере-
днього вечора впав у  Брікетів із сходів, зломав руку й  опи-
нився в шпиталі; були присутні: Бурко33, Михайло Вус з Берна, 
панна Агітон34 з  Женеви (східнячка, досить цікава дівчина, 
запропонувала допомагати в УДК), Роговський35 з Ліхтентштай-
ну (брат моїх знайомих з  Фельдкірху36 дуже симпатичний)  

(1931—1932), ім. І. Тобілевича (1933—1936), Йосипа Стадника (1937—
1938), Станиславівського театру (1941—1942), Українського Карпатського 
театру в Дрогобичі (1942—1943) та з 1947 р. — Ансамблю українських ак-
торів у Реґенсбурзі; з 1949 р. — на еміґрації в США. Помер у м. Філадельфії.

32 Інформаційну агенцію «Офінор» (Офіс інтернаціональних інформа-
цій) заснував у Женеві (1928) М. Єреміїв і керував її відділенням у Парижі. 
Агенція видавала щотижневі бюлетені французькою, італійською та ні-
мецькою мовами й мала кореспондентські пункти в різних містах Європи.

33 Ідеться про Теодора Бурка (д.н.н. — д.с.н.), реформатського пастора, 
який закінчив студії в Базелі, був членом Комітету Українського Червоного 
Хреста у Швейцарії. Більше свідчень про цю особу не знайдено.

34 І. Лисяк-Рудницький згадує родину Агітон: матір і двох доньок, ім’я 
однієї з яких — Ірина. Більше свідчень про них знайти не вдалося.

35 Ідеться про одного з  братів Роговських, родом з  Вижниці: Нестора 
(д.н.н. — д.с.н.), Карпа (бл. 1920—2012) або Богдана (д.н.н. — д.с.н.), які піс-
ля війни виїхали на еміґрацію до  Північної Америки. Нестор Роговський 
закінчив мистецько-промислову школу з різьбярства у Вижниці. Карпо Ро-
говський вивчав економіку (бізнес) в Сорбонні, після війни еміґрував з ро-
диною до Канади, мешкав у Монреалі, працював як дизайнер, належав до 
Українського національного об’єднання та до редакції журналу «Нові Дні»; 
з 1971 р. переїхав до Торонто, де очолив парафіяльну раду катедри св. Во-
лодимира, активно долучився до діяльності Українського історичного това-
риства та журналу «Український історик».

36 Ідеться про студента медицини, а  потім лікаря, Мирослава Рогов-
ського (д.н.н.  — д.с.н.), родом із  Вижниці на Буковині; після війни  — на 
еміґрації в  США, і його сестру Марту Роговську-Стрілецьку (1915—2007), 
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